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Before the closing of the gates

s Aswesitherein meditation and prayer, the last lingering
grains of sand filter through the hour glass of this holy day.
The dusk draws ever closer; the relentless hand of time hangs
poised, about to mark the end of Yom Kippur.

In the entire Jewish year, there is no moment more
solemn than this one. All through the day the flood of prayer
has ebbed and flowed. Now, as the sun sinks low, as the
shadows of night draw near, we feel a new pitch of intensity.

“Open for us the gate—
At the hour of the closing of the gate.”

The word “Neilah,” the name of the service which is
about to begin, means the “locking of a gate.” In ancient days,
as long as the sun shone, the gates of the Temple were kept
open. All who wanted to could enter. But at nightfall, the
gates were locked. From then on, no one could enter or leave.
Later, the word “Neilah” was applied to the last service of
Yom Kippur. For in this day the Jew saw a spiritual gate, an
entranceway to a new relationship with God, an opportunity
to change, to begin again.

In our lives, many gates open before us and close behind
us. Each year has been such a gate; and, as the years have
come and gone, gates have opened and shut. No power or
prayer can reopen a gate which has swung shut. It is sealed
forever.

But a new gate has just opened before us. It beckons to us
with wondrous gifts. It offers us minutes, hours, days. How
will we use these precious gifts?

In this Neilah hour, let us resolve to enter the gates to
truth and justice, the gates to kindness and compassion, to
love and forgiveness; let us seek those things which abide
forever. Let us use well the opportunities which now beckon
... before the gate swings shut.

Milton Steinberg (adapted)
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Footnote to a High Holy Day prayer

s

Like the rays of the late afternoon sun,

Slanting through the trees, shining on each separate leaf,
Thou shinest upon us, Lord God,

And like the leaves we reflect Thy light.

[ thank Thee with all my heart

For the presence of Thy spirit, which is life.

I pray Thee not to withdraw from me,

[ pray Thee not to depart from me, though I am unworthy,
[ pray Thee let me pray to Thee.

How can I love Thee, who art afar off?
How can I know Thee, whose face I have not seen?
How can I approach Thee, when I am laden with guilt?

I can love some of Thy creatures,
and so love something of Thee.
I can know some of Thy world,
and so know something of Thee.

[ can approach Thee with repentance and prayer and
righteous deeds,
But I can do none of these, Lord God, without Thy help.

Help me to love Thee and know Thee and pray to Thee
That this my existence may become a life,

A life that like a leaf in the afternoon sun

Reflects Thy great and golden light.

Ruth F. Brin
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UVA LE-TZION: My spirit shall not depart from you

Redemption shall come to Zion,
And forgiveness will be granted to the penitent,

As for Me, says the Lord,

This is My covenant with you:

My spirit and My words shall never depart from you,
Nor from your descendants, forever.

You, O Lord, are holy,

You dwell amidst the praises of Israel.

Holy, holy, holy is the Lord of hosts:

The whole world is filled with His glory.

O Lord, God of Abraham, Isaac, and Israel,
Impress this truth forever on Your people,

That they may turn their thoughts and hearts to You.
God is merciful, and grants atonement for sin:
He does not destroy.

He repeatedly suppresses His wrath,

And does not stir up all His anger.

The Lord is good and forgiving;

He is exceedingly kind to all who call to Him.
Praised is our God who created us for His glory.
He set us apart from those who go astray,

By giving us the Torah of truth,

Thus planting within us everlasting life.

May He open our hearts to His Torah:

May He inspire us to love and revere Him,

And to serve Him with all our hearts.

Blessed is the one who trusts in the Lord,
For the Lord is an enduring stronghold.

Selected from the Hebrew
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HATZI KADDISH

Magnified and sanctified be God’s great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

Congregation and Reader:

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the Holy One, though He is
infinitely beyond all the praises, hymns, and songs of
adoration which are uttered. Let us say: Amen.

The Amidah begins on page 776.

In congregations where a silent Amidah is said, continue on page 768.

W
Even when the gates of heaven are shut to prayer,
they are open to tears.

The Talmud
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The Amidah begins on page 776.

In congregations where a silent Amidah is said, continue on page 768.

Yit-gadal v'yit-kadash sh’mey raba,

B'alma di v'ra hirutey, v'vam-lih mal-hutey
B'ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, v'imru amen.

Congregation and Reader:
Y’hey sh’mey raba m'varah 'alam ul-almey alma-ya.
Reader:

Yit-barah v'vish-tabah v'yit-pa-ar v'vit-romam v'yit-na-sey
V'vit-hadar v'yit-aleh v'yit-halal sh'mey d'kud-sha,

B'rih hu, I'eyla ul-eyla mi-kol bir-hata v'shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemata da-amiran b'alma, vimru amen.
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THE SILENT AMIDAH

“When I call upon the Lord, ascribe greatness to our God.”
“O Lord, open my lips that my mouth may declare Your praise.”

GOD OF ALL GENERATIONS

Praised are You, O Lord our God and God of our ancestors,
God of Abraham. God of Isaac, and God of Jacob. great,
mighty, awesome God. supreme over all.

You are abundantly kind. Creator of all. Remembering
the piety of our ancestors. You lovingly bring redemption to
their children’s children.

Remember us to life, O King who delights in life. Seal
us in the book of life, for Your sake. O God of life.

You are the King who helps, delivers, and protects.
Praised are You. O Lord. Shield of Abraham.

SOURCE OF LIFE AND MASTER OF NATURE

O Lord, mighty for all eternity. with Your saving power You

grant immortal life.
You sustain the living with lovingkindness. and with

great mercy You bestow eternal life upon the dead. You
support the falling. heal the sick, free the captives. You keep
faith with those who sleep in the dust.

Who is like You, almighty God? Who can be compared to
You. O Master over life and death. Source of redemption?

Who is like You. Father of mercy? Mercifully You re-
member Your creatures for life.

You are faithful in granting eternal life to the departed.
Praised are You, O Lord, who confers immortality upon the
departed.

MAY GOD, IN HIS HOLINESS, ESTABLISH HIS KINGDOM

Holy are You and hallowed is Your name. and holy ones
praise You daily.

Lord our God. imbue all Your creatures with reverence for
You. and fill all that You have created with awe of You.
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May they all bow before You and unite in one fellowship
to do Your will wholeheartedly. May they all acknowledge,
as we do. that sovereignty is Yours, that Yours is the power
and the majesty, and that You reign supreme over all You
have created.

Grant honor, O Lord, to Your people, glory to those who
revere You, hope to those who seek You. and confidence
to those who trust in You. Grant joy to Your land and
gladness to Your holy city, speedily in our own days.

Then the righteous will see and be glad, the upright will
exult, and the pious will rejoice in song. Wickedness will be
silenced, and all evil will vanish like smoke when You
remove the dominion of tyranny from the earth.

Then You alone, O Lord, will rule over all Your works, from
Mount Zion, the dwelling place of Your presence, from
Jerusalem, Your holy city. Thus it is written in the Psalms:
“The Lord shall reign forever; your God, Zion, through all
generations; Hallelujah!”

You are holy, Your name is awe-inspiring. and there is no
God but You. Thus the prophet wrote: “The Lord of hosts
is exalted by justice, and the holy God is sanctified through
righteousness.” Praised are You, O Lord, the holy King.

YOU SANCTIFY ISRAEL AND THIS DAY OF ATONEMENT

You have chosen us of all peoples for Your service; and, in
Your gracious love, You have exalted us by teaching us the
way of holiness through Your Mitzvot. Thus You have linked
us with Your great and holy name.

On Shabbat add the words in brackets.

In love have You given us, O Lord our God, [this Sabbath
day for sanctity and rest, and] this Day of Atonement for
pardon, forgiveness, and atonement for all our sins. It is
for us [in love] a holy convocation, commemorating the
Exodus from Egypt.
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Our God and God of our ancestors, on this Day of Atonement,
recall our ancestors with lovingkindness and mercy and be
gracious to us. As we pray for the Messianic Era and for the
welfare of Jerusalem, Your holy city, remember the house-
hold of Israel for life and for peace, for deliverance and for
happiness. Bless us, O Lord, with all that is good.

On this day, recall Your assurance of merciful redemp-
tion; spare us, have compassion upon us, and graciously save
us. To You we lift our eyes in hope, for You are a gracious and
merciful God and King.

On Shabbat add the words in brackets.

Our God and God of our ancestors, forgive our sins [on this
Sabbath day and] on this Day of Atonement.

Blot out and remove our sins and transgressions as Isaiah
promised in Your name: "I blot out your transgressions, for

My own sake; and your sins I shall not recall.”
You promised further: “I have blotted out your trans-

gressions like a cloud, your sins like a mist. Return to Me
for I have redeemed you.”

And in the Torah it is written: “For on this day atone-
ment shall be made for you to cleanse you; of all your sins
shall you be clean before the Lord.”

Our God and God of our ancestors, [may our Sabbath
rest be acceptable to You;] may Your Mitzvot lead us to
holiness; and may we be among those who devote themselves
to Your Torah. May we find contentment in Your blessings,
and joy in Your sustaining power.

[Help us to enjoy, in love and favor, the heritage of
Your holy Sabbath. May Your people Israel, who hallow
Your name, find rest on this day.]

Purify our hearts to serve You in truth. For You forgive
the people Israel and pardon the tribes of Jeshurun in every
generation; and we acknowledge only You as King who
grants us pardon and forgiveness.

Praised are You, O Lord, who forgives and pardons our
sins and the sins of the house of Israel. Year after year,
You absolve us of our guilt, King over all the earth, who
hallows [the Sabbath,] Israel, and this Day of Atonement.
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Be gracious to Your people Israel, O Lord our God, and
lovingly accept their pravers. May our worship ever be
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Seal all the children of Your covenant for a good life. L?R"I A -ng o '\‘7‘7

May all living creatures always thank You and praise You L{, s 2B " -mx '\‘\"\3
in truth. O God, You are our deliverance and our help. 7 TPk

Praised are You, beneficent Lord, to whom all praise is due.
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SIM SHALOM: Prayer for peace

Grant peace, goodness, and blessing to the world; gracious-
ness, kindness, and mercy to us and to all Your people Israel.
Bless us all. O our Father, with the divine light of Your
presence.
For by that divine light You have revealed to us Your
life-giving Torah, and taught us lovingkindness. righteous-
ness, mercy, and peace.
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May it please You to bless Your people [srael. in every
season and at every hour, with Your peace.

In the book of life and blessing, peace and prosperity,
may we and all Your people, the house of Israel, be sealed for
a good and peaceful life. Praised are You, O Lord, Source of
peace.

THE CONFESSIONAL

Qur God and God of our ancestors, may our prayers come
before You and may You not ignore our pleas. We are neither
so arrogant nor so stubborn as to declare that we are right-
eous and have not sinned; for, indeed, we have sinned.

ASHAMNU: We have trespassed

We have trespassed; we have dealt treacherously;

we have robbed; we have spoken slander;

we have acted perversely; we have done wrong;

we have acted presumptuously; we have done violence;
we have practiced deceit; we have counseled evil;

we have spoken falsehood; we have scoffed;

we have revolted; we have blasphemed;

we have rebelled; we have committed iniquity;

we have transgressed; we have oppressed;

we have been stiff-necked; we have acted wickedly:

we have dealt corruptly; we have committed abomination;
we have gone astray; we have led others astray.

We have turned away from Your Mitzvot and Your goodly
laws, and we are poorer for our disobedience. You are just in
all that has come upon us. You have been faithful; yet, we
have done evil.

What can we say to You, exalted God? What can we tell You,
Lord of the universe? For You know everything, the hidden
and the open.
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YOU REACH OUT

You reach out Your hand to transgressors and Your right hand is
extended to accept the penitent. You have taught us, O Lord our
God, to confess all our sins to You and to refrain from doing evil,
so that You might accept us into Your presence through sincere
repentance.

You know how frail we are, and so You have provided us with
Your abundant pardon. What are we? What is the value of our
lives? What substance is there to our kindness, our righteous-
ness, our helpfulness, our strength, our courage? What can we
say before You, Lord our God and God of our ancestors? Before
You, the mighty are as nothing, the famous as if they had never
been: the wise are without wisdom, the clever without reason.
For most of their deeds are worthless, and their days are like a
breath. Measured against Your perfection, our preéminence
over the beast is negligible, for we all are so trivial.

HUMANITY: Singled out and set apart

You distinguished humanity at Creation; and You bestowed
upon humanity the privilege of standing in Your presence. Who
can say to You: “What are You doing?” And even if we should
be righteous, what can we give You? In love have You given us,
O Lord our God, this Day of Atonement so that there be an end
to our sins through pardon and forgiveness, that we refrain
from doing evil, and return to You to observe Your laws
wholeheartedly.

In Your abundant mercy, have compassion upon us. For You do
not desire the destruction of the world, as Your prophet Isaiah
declared: “Seek the Lord while He may be found; call upon Him
while He is near. Let the wicked abandon his ways, and the evil
his designs. Let him return to the Lord and He will have mercy
upon him; let him return to our God, for He is ever ready to
forgive.”
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O God who forgives, You are gracious and full of com-
passion, slow to anger, abounding in mercy and goodness.
You desire the repentance of the wicked, not their death, as
the prophet Ezekiel declared:

“As I live, says the Lord God, I have no pleasure in the
death of the wicked but that he abandon his ways and live.
Turn, turn from your evil ways, for why should you die, O
house of Israel?”

For You forgive the people Israel and pardon the tribes
of Jeshurun in every generation; and we acknowledge only
You as King who grants us pardon and forgiveness.

May it be Your will, Lord my God and God of my ancestors,
that I sin no more; and as for the sins which I have committed
against You, mercifully cleanse me of them, but not through
severe suffering.

GUARD MY TONGUE FROM EVIL

O Lord, guard my tongue from evil and my lips from speaking
falsehood. Help me to ignore those who slander me, and to be
humble and forgiving to all. Open my heart to Your Torah.
that I may know Your teachings and eagerly do Your will.
Frustrate the plans of those who wish me ill, that I may praise
Your power, Your holiness, and Your law. Save Your loved
ones, O Lord; answer us with Your redeeming power. “May
the words of my mouth and the meditation of my heart find
favor before You, my Rock and my Redeemer.” O Maker of
harmony in the universe, grant peace to us, to Israel, and to
all people everywhere. Amen.

Adapted from the Hebrew
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Keep open Your gate!
s

Day softly tiptoes
Out through the western horizon.

Soon night

Will encompass my heart—
To bring the shadows

Of fear and uncertainty.

Words become blurred,
They cease to

Touch my reason—
Sound alone now
Moves me—

Carries me aloft

Before the Golden Gate,

Faster—faster
I hear the
Chorus of the Hosts on High.

Not words

But God's soft unspoken plea is heard—
“Keep open your gate!

Keep open your gate!

Close not

Our last remaining hope.”

The stars wink down
Above me—

The gate is closed

As [ turn to walk
The lonely path

Of another year.

['ve ceased to pray—
The Shofar calls
An end—a Neilah—

Yet as I leave

His sanctuary—

His silent Shofar calls—
His plea—

“Keep open your gates—
For mine are never closed.”

Samuel Adelman
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The gates of our hearts

W/ There are times in life, and this is one of them, when
dissatisfaction with ourselves, with our ideals, our pursuits,
our pleasures, is our one dominant feeling. We measure
ourselves against the standard of goodness laid down by
conscience, and are appalled to find how miserably short we
fall of it.

And while thus we realize how low we have fallen, we
think of God, and yearn to go back to Him, to find relief from
our self-reproaches in His forgiveness, and to make the
reconciliation the starting point of a new life.

On these High Holy Days, almost in spite of ourselves,
we come face to face with the Highest. We are the same men
and women that we were before this solemn period set in,
and yet the crust of our selfishness, our materialism is pierced
by some mysterious force, and, behold, we are at God’s feet,
denying Him no longer, denying only ourselves.

At this moment, we do not debate whether thereisa God,
whether religion is truth, whether duty is a real voice, and not
a mocking echo. We know it, we feel it.

It is as though the sign we are always tacitly asking for
amid the storm and stress of life were revealed to us, and
compelled our belief, our implicit trust. God lives, and to be
true to our highest instincts is His law, our law—this is the
good news that is now whispered to us, and the gates of our
hearts fly open of their own accord to receive it.

Our ready acceptance of the revelation is the surest
proof of its truth. The bondage of the world has only to be
relaxed for a while, as it is at this season, the noise of the
maddening crowd has only to be shut out for a space, and the
inner voices will make themselves heard, the eternal truths
will assert themselves and conquer.

Morris Joseph
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The Amidah

GOD OF ALL GENERATIONS

Praised are You, O Lord our God and God of our ancestors,
God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob, great,
mighty, awesome God, supreme over all.

You are abundantly kind, Creator of all. Remembering
the piety of our ancestors, You lovingly bring redemption to
their children’s children.

With the inspired words of the wise and the discerning,
I open my mouth in prayer and supplication, to implore
mercy from the King who abounds in compassion, who for-
gives and pardons transgressions.

Remember us to life, O King who delights in life. Seal us
in the book of life, for Your sake, O God of life.

You are the King who helps. delivers, and protects.
Praised are You. O Lord, Shield of Abraham.

SOURCE OF LIFE AND MASTER OF NATURE

O Lord, mighty for all eternity, with Your saving power You
grant immortal life.

You sustain the living with lovingkindness, and with
great mercy You bestow eternal life upon the dead. You
support the falling. heal the sick, free the captives. You keep
faith with those who sleep in the dust.

Whois like You, almighty God? Who can be compared to
You. O Master over life and death, Source of redemption?

Who is like You, Father of mercy? Mercifully You re-
member Your creatures for life.

You are faithful in granting eternal life to the departed.
Praised are You, O Lord, who confers immortality upon the
departed.

Hear us, forgive us today.
As the day fades away,
To You awesome, holy God we pray.
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Zohreynu I'ha-yim meleh hafeytz ba-ha-yim,
V'hot-meynu b’seyfer ha-ha-yim, I'ma-anha Elohim ha-yim.
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KEDUSHAH: A vision of God’s holiness

We adore and sanctify You in the words uttered by the
holy Seraphim in the mystic vision of Your prophet:

“Holy, holy, holy is the Lord of hosts;
The whole world is filled with His glory.”

His glory pervades the universe. When one chorus of minis-
tering angels asks: “Where is His glory?" another adoringly
responds:

“Praised be the glory of the Lord
Which fills the universe.”

May God deal mercifully and compassionately with His
people, who speak of His oneness twice each day, morning
and evening, lovingly proclaiming—

“HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE.”

He is our God; He is our Father; He is our King: He is our
Redeemer. In His mercy He will again proclaim to us, before
all the world, “I am the Lord your God.”

O Lord, our Almighty God, how glorious is Your name in
all the earth. “The Lord shall be King over all the earth;
that day the Lord shall be One and His name One.” And
thus the Psalmist sang:

“The Lord shall reign forever;
Your God, Zion, through all generations; Hallelujah!”

Throughout all generations we will declare Your greatness,
and to all eternity we will proclaim Your holiness. We will
never cease praising You, for You are a great and holy God

and King.
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Kadosh, kadosh, kadosh, Adonai tz'vaot,
M’lo hol ha-aretz k'vodo.
Baruh k'vod Adonai mi-m’komo.
Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai ehad.
Ani Adonai Elohey-hem.

Yimloh Adonai I'olam,
Eloha-yih tzion I'dor va-dor, Hallelujah.
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MAY GOD, IN HIS HOLINESS, ESTABLISH HIS KINGDOM

Have compassion upon Your creatures and may Your crea-
tures bring joy to You. When You vindicate Your people,
those who trust in You shall proclaim: O Lord, be sanctified
over all Your creation!

Lord our God, imbue all Your creatures with reverence for
You, and fill all that You have created with awe of You. May
they all bow before You and unite in one fellowship to do
Your will wholeheartedly. May they all acknowledge, as we
do, that sovereignty is Yours, that Yours is the power and the
majesty, and that You reign supreme over all You have
created.

Grant honor, O Lord, to Your people, glory to those who
revere You, hope to those who seek You, and confidence to
those who trust in You. Grant joy to Your land and gladness
to Your holy city, speedily in our own days.

Then the righteous will see and be glad, the upright will
exult, and the pious will rejoice in song. Wickedness will be
silenced, and all evil will vanish like smoke when You
remove the dominion of tyranny from the earth.

Then You alone, O Lord, will rule over all Your works, from
Mount Zion, the dwelling place of Your presence, from
Jerusalem, Your holy city. Thus it is written in the Psalms:
“The Lord shall reign forever; your God, Zion, through all
generations; Hallelujah!”

You are holy, Your name is awe-inspiring, and there is no
God but You. Thus the prophet wrote: “The Lord of hosts is
exalted by justice, and the holy God is sanctified through
righteousness.” Praised are You, O Lord, the holy King.
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YOU SANCTIFY ISRAEL AND THIS DAY OF ATONEMENT

You have chosen us of all peoples for Your service; and. in
Your gracious love, You have exalted us by teaching us the
way of holiness through Your Mitzvot. Thus You have linked
us with Your great and holy name.

On Shabbat add the words in brackets.

Inlove have You given us, O Lord our God, [this Sabbath day
for sanctity and rest, and] this Day of Atonement for pardon,
forgiveness, and atonement for all our sins. It is for us [in
love] a holy convocation, commemorating the Exodus from

Egypt.

Our God and God of our ancestors, on this Day of Atonement,
recall our ancestors with lovingkindness and mercy and be
gracious to us. As we pray for the Messianic Era and for the
welfare of Jerusalem, Your holy city, remember the house-
hold of Israel for life and for peace. for deliverance and for
happiness. Bless us, O Lord, with all that is good.

On this day, recall Your assurance of merciful redemp-
tion; spare us, have compassion upon us, and graciously save
us. To You we lift our eves in hope, for You are a gracious and
merciful God and King.
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" Our Father, hear our prayer
\

Before the gates on high swing closed,
Qur Father, hear our prayer.

As our lives we seek to mend,

Entreaties to Your throne we send.

Before the shades of night descend,
Qur Father, hear our prayer.

Before the gates on high swing closed,
Our Father, hear our prayer.

Your children turn to You,

Stripped of claims to all virtue.

Seeking Your will to pursue,
Our Father, hear our prayer.

Before the gates on high swing closed,
Our Father, hear our prayer.

Abide with us through all our days.

And set our hearts with zeal ablaze,

That we may learn to walk Your ways.
Our Father, hear our prayer.

Before the gates on high swing closed,
Our Father, hear our praver.

Qur sanctuaries open wide,

And in our homes and hearts reside—

Your spirit, as our hope and guide.
Our Father, hear our prayer.

Before the gates on high swing closed,
Our Father, grant our prayer.

Accept our penitential plea;
Forgive us our iniquity;
O help us to live faithfully.

QOur Father, grant our prayer.

Morris Silverman (adapted)
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O keep open for us Your gate of mercy,
At the time of the closing of the gate,
Now that the day is waning.

The day is passing;
The sun is setting;
O let us enter Your gate at last.

O God, we beseech You,
Forgive, pardon, take pity;
Grant us atonement;

Subdue our sin and iniquity.

P’tah lanu sha-ar, b’eyt n’ilat sha-ar, ki fanah yom.
Ha-yom yifneh, ha-shemesh yavo v'yifneh, navo-ah sh’areha.

Ana Eil na, sa na, s’lah na, m’hal na,
hamal na, rahem na, ka-per na, k'vosh heyt v’avon.
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THE THRONE OF MERCY

O God our King, enthroned in mercy.
You rule with lovingkindness.

You pardon Your people’s transgressions,
Forgiving them again and again.

You are generous in forgiveness to sinners;
You deal mercifully with all creatures,
Not according to the evil of their deeds.

Lord, You taught us through the humble man Moses.
To recite Your thirteen attributes of mercy.

Remember, as You judge us.
The covenant of mercy which You then revealed.

Thus is it written in Your Torah:
“The Lord descended in a cloud.
And Moses was with Him there,
And he proclaimed the name of the Lord.”

(THE COVENANT OF MERCY: The Thirteen Attributes)

“Then the Lord passed before him and proclaimed:

“The Lord is ever-present, all-merciful. gracious, compas-
sionate, patient, abounding in kindness and faithfulness,
treasuring up love for a thousand generations, forgiving
iniquity, transgression, and sin, and pardoning the penitent.”

“Pardon our iniquity and our sin; take us to be Your own.”

Forgive us. our Father, for we have sinned;
Pardon us, our King, for we have transgressed.

For You, O Lord, generously forgive;
Great is Your love for all who call upon You.
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Adonai Adonai Eyl rahum v’hanun,

ereh apa-yim v'rav hesed ve-emet.
No-tzeyr hesed la-alafim,

nosey avon va-fe-sha v'hata-a v'nakey.
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WE AWAIT YOUR “I FORGIVE”

May the prayers of all Your faithful
Rise to Your glorious throne,

Answer those who proclaim You One,
Who trust in You alone.

Today as in all ages past,

We pray to You who save—

In Your mercy, grant, we pray,
The atonement which we crave.

Shelter us beneath Your wings,
Judge us leniently:

Make us strong, O Source of strength,
Hearken to our plea.

O God of might and mystery,
We await Your I forgive.”
In our need, we cry to You—
Give us strength to live!

RECALLING YOUR COVENANT OF MERCY:
The Thirteen Attributes

“The Lord is ever-present. all-merciful, gracious, compas-
sionate, patient, abounding in kindness and faithfulness,
treasuring up love for a thousand generations. forgiving
iniquity, transgression, and sin, and pardoning the penitent.”
“Pardon our iniguity and our sin: take us to be Your own.”

UNLOCK THE STOREHOUSE OF YOUR BOUNTY

Have mercy upon the community of Israel;
Forgive and pardon their sin;
Save us, O God of our salvation.

Open for us the gates of heaven,

Unlock for us the storehouse of Your bounty.
Help us, and do not rebuke us;

Save us, O God of our salvation.
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KI ANU AMEHA:
We are Your people, and You are our God

Our God and God of our ancestors,
Forgive us, pardon us, grant us atonement.
For we are Your people, and You are our God.

We are Your children, and You are our Father.
We are Your servants, and You are our Master.

We are Your congregation, and You are our Heritage.
We are Your possession, and You are our Destiny.

We are Your flock, and You are our Shepherd.
We are Your vineyard, and You are our Guardian.

We are Your creatures, and You are our Creator.
We are Your faithful, and You are our Beloved.

We are Your treasure, and You are our Protector.
We are Your subjects, and You are our King.

We are Your chosen ones, and You are our Chosen One.

We are arrogant; but You are merciful.
We are obstinate; but You are patient.
We are laden with sin; but You abound in compassion.

We are as a passing shadow: but You are eternal.

W

No one is lonely when doing a Mitzvah;
For a Mitzvah is where God and man meet.

Abraham ]. Heschel
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Ki anu ameha v’ata Eloheynu,
Anu vaneha v’ata avinu.

Anu avadeha v'ata adoneynu,
Anu k’haleha v’ata hel-keynu.

Anu nah-lateha v’ata gora-leynu,
Anu tzoneha v'ata ro-eynu.

Anu harmeha v'ata notreynu,
Anu f'u-lateha v’ata yotz-reynu.

Anu ra-yateha v’ata do-deynu,
Anu s’gulateha v’ata k’roveynu.

Anu ameha v'ata malkeynu,
Anu ma-amireha v’ata ma-amireynu.
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THE CONFESSIONAL

Our God and God of our ancestors, may our prayers come
before You and may You not ignore our pleas. We are neither
so arrogant nor so stubborn as to declare that we are right-
eous and have not sinned; for, indeed, we have sinned.

ASHAMNU: We have trespassed

We have trespassed; we have dealt treacherously:

we have robbed; we have spoken slander:

we have acted perversely; we have done wrong:

we have acted presumptuously: we have done violence:
we have practiced deceit; we have counseled evil:

we have spoken falsehood: we have scoffed;

we have revolted: we have blasphemed:

we have rebelled; we have committed iniquity:

we have transgressed; we have oppressed:

we have been stiff-necked; we have acted wickedly;

we have dealt corruptly: we have committed abomination:
we have gone astray: we have led others astray.

We have turned away from Your Mitzvot and Your goodly
laws, and we are poorer for our disobedience. You are just in
all that has come upon us. You have been faithful; yet, we

have done evil.
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Ashamnu, bagadnu, gazalnu, dibarnu dofi;

he-evinu, v’hir-shanu, zadnu, hamasnu, tafalnu sheker;
va-atznu ra, kizavnu, latznu, maradnu, niatznu,
sararnu, avinu, pa-shanu, tza-rarnu, ki-shinu oref;
ra-shanu, shi-hatnu, tiavnu, tainu, ti-tanu.
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You reach out

W/
“You reach out Your hand to transgressors
And Your right hand is extended to accept the penitent.”

When we are heavy with guilt and remorse,
God's forgiveness can lighten our burden.

When we feel trapped by fear or habit,
God assures us and moves us to action.

When, in despair, we have no place to turn,
We can turn to Him and be welcomed.

When we feel lonely, abandoned, or forsaken,
The words of His Psalmist bring us comfort:

“The Lord is near to all who call upon Him—
To all who call upon Him in truth.”

When the voice of cynicism denies life’s meaning,
We can “hope in the Lord and take courage.”

When repentance and change seem too hard,
We draw strength from the divine promise;

For on the road to true repentance,
We are met by God’s love and compassion.
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You reach out Your hand to transgressors
And Your right hand is extended to accept the penitent.

You have taught us, O Lord our God,

To confess all our sins to You

And to refrain from doing evil,

So that You might accept us into
Your presence

Through sincere repentance.

\s Every person is created twice: once at birth, and second when
repenting and taking on new courage to live in ways more accept-
able to God.

Ilasidic saying

\Wls There is nothing so whole as a broken heart.

Menahem Mendel of Kotzk
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HUMANITY: Singled out and set apart

On Shabbat add the words in brackets.

You distinguished humanity at Creation; and You bestowed
upon humanity the privilege of standing in Your presence.

Who can say to You: “What are You doing?” And even if
we should be righteous, what can we give You?

In love have You given us, O Lord our God, [this Sabbath
day and] this Day of Atonement so that there be an end to our
sins through pardon and forgiveness, that we refrain from
doing evil, and return to You to observe Your laws whole-

heartedly.

In Your abundant mercy, have compassion upon us. For You
do not desire the destruction of the world, as Your prophet
Isaiah declared:

“Seek the Lord while He may be found; call upon Him
while He is near. Let the wicked abandon his ways, and the
evil his designs. Let him return to the Lord and He will have
mercy upon him; let him return to our God, for He is ever
ready to forgive.”

O God who forgives, You are gracious and full of com-
passion, slow to anger, abounding in mercy and goodness.
You desire the repentance of the wicked, not their death, as
the prophet Ezekiel declared:

“As I live, says the Lord God, I have no pleasure in the
death of the wicked but that he abandon his ways and live.
Turn, turn from your evil ways, for why should you die, O
house of Israel?”
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On Shabbat add the words in brackets.

Our God and God of our ancestors, forgive our sins [on this
Sabbath day and] on this Day of Atonement.

Blot out and remove our sins and transgressions as Isaiah
promised in Your name: “I blot out your transgressions, for
My own sake; and your sins I shall not recall.”

You promised further: “I have blotted out your trans-
gressions like a cloud, vour sins like a mist. Return to Me
for I have redeemed you.”

And in the Torah it is written: “For on this day atone-
ment shall be made for you to cleanse you; of all your sins
shall you be clean before the Lord.”

Our God and God of our ancestors, [may our Sabbath
rest be acceptable to You;] may Your Mitzvot lead us to
holiness; and may we be among those who devote themselves
to Your Torah. May we find contentment in Your blessings,
and joy in Your sustaining power.

[Help us to enjoy, in love and favor, the heritage of
Your holy Sabbath. May Your people Israel. who hallow
Your name, find rest on this day.]

Purify our hearts to serve You in truth. For You forgive
the people Israel and pardon the tribes of Jeshurun in every
generation; and we acknowledge only You as King who
grants us pardon and forgiveness.

Praised are You, O Lord, who forgives and pardons our
sins and the sins of the house of Israel. Year after vear,
You absolve us of our guilt, King over all the earth, who
hallows [the Sabbath,] Israel, and this Day of Atonement.

ACCEPT OUR PRAYER AND BLESS ZION

Be gracious to Your people Israel, O Lord our God, and
lovingly accept their prayers. May our worship ever be
acceptable to You.

May our eyes behold Your merciful return to Zion. Praise
to You, O Lord, who restores His presence to Zion.
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THANKSGIVING FOR DAILY MIRACLES

We thankfully acknowledge You, our God and God of our
ancestors, Lord of eternity. You are the source of our
strength, even as You have been Israel's protecting shield in
every generation.

We thank You and proclaim Your praise for our lives
which are in Your hand, for our souls which are in Your care,
for Your miracles which are daily with us, and for Your
wondrous kindness at all times—morning, noomn, and night.
Source of all goodness, Your mercies never fail. Source of
compassion, Your kindnesses never cease. You are our abid-

ing hope.

The following may be said in an undertone:

We thankfully acknowledge You, Lord our God and God of our
ancestors, God of all flesh, our Creator, Lord of all creation.

We utter blessings and thanksgiving to Your greatness and
holiness. for You have given us life and sustained us.

May You continue to bless us with life and sustenance, and
gather our dispersed, so that we may fulfill Your commandments,
do Your will, and serve You wholeheartedly.

Praised be God to whom all thanks are due.

For all Your blessings we shall praise and exalt You, O our
King, forever.

Our Father, our King, remember Your compassion and
suppress Your anger. Remove from us and from all the people
of Your covenant, pestilence and sword, famine and plun-
dering, destruction and iniquity, persecution, plague, and
affliction, every disease and disaster, all strife and calamity,
every evil decree and causeless hatred.

Seal all the children of Your covenant for a good life.

May all living creatures always thank You and praise You
in truth. O God. You are our deliverance and our help.
Praised are You, beneficent Lord, to whom all praise is due.
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THE THREEFOLD BLESSING

Our God and God of our ancestors, bless us with the threefold
blessing written in the Torah by Moses, Your servant, pronounced
in ancient days by Aaron and his sons, the consecrated priests of

Your people:
Congregation:

“May the Lord bless you
May this be His will.

and protect you.”

“May the Lord show you kindness

and be gracious to you.” May this be His will.

“May the Lord bestow favor upon you

and grant you peace.” May this be His will.

SIM SHALOM: Prayer for peace

Grant peace, goodness, and blessing to the world; gracious-

ness, kindness, and mercy to us and to all Your people Israel.
Bless us all, O our Father, with the divine light of Your

presence.

For by that divine light You have revealed to us Your
life-giving Torah, and taught us lovingkindness, righteous-
ness, mercy, and peace.

May it please You to bless Your people Israel, in every
season and at every hour, with Your peace.

In the book of life and blessing, peace and prosperity,
may we and all Your people, the house of Israel, be sealed for

a good and peaceful life.

Praised are You, O Lord, Source of peace.
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Sim shalom tovah uv-rahah ba-olam,
Heyn va-hesed vrahamim aleynu v'al kol visrael ameha
Bar-heynu avinu kulanu k’ehad b'or paneh-a, o
Ki v'or paneha natata lanu Adonai Efohey;nu

torat ha-yim, v'ahavat hesed,
U-tz'dakah, uv-rahah, v'rahamim, v'ha-yim, v’'shalom
V'tov b'eyneha I'vareyh et am-ha yisrael .
B'hol eyt uv-hol sha-a bi-sh’lomeha.

B'seyfer ha-yim brahah v'shalom ufar-nasah tovah
Niza-heyr v'ney-hateym ['faneha, ,
Anahnu v'hol amha beyt yisrael,

L’ha-yim tovim ul-shalom.
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A long road ahead

W There is still a long road ahead of us, in order to finish
what we began to do. We began to speak a great word
once—among ourselves and in the ears of the entire world;
but we have not yet completed it. We stand in the middle of
our speech. All ears strain for us to finish; we cannot stop it
nor do we want to stop it. The truth within us is so rich and
overpowering that we cannot express it in clear and simple
language. But we will say what we can, as much as our power
of understanding and speaking will permit, even as genera-
tions before us have done. And we know that in the course of
time, others will say that which we try and are unable to say.
But we shall not stop until it has all been said, for our sake
and for the sake of the world.

Rav Kook
The meaning of this hour

W

There is a divine dream which the prophets and rabbis have
cherished and which fills our prayers, and permeates the acts
of true piety.

It is the dream of a world, rid of evil—by the grace of God as
well as by the efforts of people who are dedicated to the task
of establishing the kingship of God in the world.

The Almighty has not created the universe so that we might
have opportunities to satisfy our greed, envy, and ambition.

We should not spend our life hunting for trivial satisfactions,
while God is waiting for our effort and devotion.

We have not survived so that we might waste our years in
vulgar vanities.

The martyrdom of millions demands that we consecrate
ourselves to the fulfillment of God’s dream.

God is waiting for us to redeem the world.

Abraham ]. Heschel (adapted)
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Remind us that we are only human

s
Father of the strong and the weak,
Before You even the strongest are weak.

Lord of all wisdom and knowledge,
Before You even the wisest is as a speechless child.

You fill the heavens with Your majesty,
And yet reveal Yourself in a lowly bush.

Fill us with the pride

Which will keep us from self-humiliation,
But purge us of the pride

Which leads to self-exaltation.

Remind us that we are only human,
So that we may be most human.

Keep us mindful of our littleness
So that we may strive for true greatness.

Help us to see how dependent we are
Upon You and upon one another.

May we fulfill the teaching of Your prophet:
To do justice, to love mercy,
And to walk humbly with our God.
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AVINU MALKENU

Our Father, our King, we have sinned before You.
Our Father, our King, we have no King but You.

Our Father, our King, help us to return to You completely
repentant.

Our Father, our King, grant us a good new year.
Our Father, our King, send complete healing for our afflicted.

Our Father, our King, frustrate the designs of our adversaries.
Our Father, our King, remember us favorably.

Our Father, our King, seal us in the book of goodness.
Our Father, our King, seal us in the book of redemption.

Our Father, our King, seal us in the book of sustenance.
Our Father, our King, seal us in the book of merit.

Our Father, our King, seal us in the book of forgiveness.
Our Father, our King, hasten our deliverance.

Our Father, our King, grant glory to Your people Israel.
Our Father, our King, hear us, pity us, and spare us.

Our Father, our King, accept our prayer with mercy and favor.
Our Father, our King, have pity on us and on our children.

Our Father, our King, act for those who went through fire
and water for the sanctification of Your name.

Our Father, our King, act for Your sake if not for ours.

Our Father, our King, graciously answer us,
although we are without merits;
Deal with us charitably and lovingly and save us.
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Avinu mal-keynu, honey-nu va-aneynu, ki eyn banu ma-asim,
Asey imanu tz'dakah va-hesed v'ho-shi-eynu.
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Neilah meditation

W O God of forgiveness, we came into Your presence on
Kol Nidre night to confess our sins and to acknowledge our
many failures. We came with remorse and guilt for things
which we did but should not have done, and for things we
did not do but should have done. Throughout this Yom
Kippur, we have been burdened by the weight of our
transgressions.

Now, as we conclude this day of worship and reflec-
tion, we are still mindful of our failings; but we are
heartened by the reassuring message which the ancient
prayers speak to us.

O Lord, You know our many weaknesses: we are frail,
we are prone to miss the mark, to succumb to temptation,
to betray the best that we have been taught.

But You have given us the great gift of repentance; we
can turn from the path we have followed; we can set forth
on a new and better way.

Help us, O Lord, to repent sincerely, so that we may
merit forgiveness. Help us to live honorably and to avoid
the transgressions for which we have asked Your pardon.

As Yom Kippur draws to its close, we pray: May our
thoughts and words find favor before You; and may our
hopes and deeds be worthy of Your blessings.

Service for Sounding of the Shofar appears on page 828.
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Magnified and sanctified be God's great name i / |
'\\’.hiCI.'l He has created according to I—?is wil?d;;;\'lrlil;ri:it;\bcl)gﬁ
His kingdom soon, in our lifetime. Let us say: Amen. h
May His great name be praised to all etbrnitv.
Hallowed and honored, extolled and exaltuyd. adored and

acclaimed be the name of the Holy One, though He is infinitely
beyond all the praises. hymns, and songs of adoration which are

uttered. Let us say: Amen.

May the prayers and pleas of the whole house of Israel

be accepted by our heavenly Father. Let us sav: Amen.

May God grant abundant peace and life to us and to all

Israel. Let us say: Amen.

May ' i i i
ay He who ordains harmony in the universe grant peace

to us and to all Israel. Let us say: Amen.
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Maariv: Evening service after Neilah

“God is merciful. He forgives sin and does not destroy. He
repeatedly turns away His anger, and does not stir up all
His indignation.” “O Lord, help us! O King, answer us
when we call.”

BARHU: The call to worship

Reader:
Praise the Lord, Source of all blessing.

Congregation and Reader:

Baruh Adonai ha-m’vorah I’'olam va-ed.

Praised be the Lord, Source of all blessing, forever.

Praised are You, Lord our God, King of the universe,
whose word brings on the dusk of evening. Your wisdom
opens the gates of dawn; Your understanding regulates
time and seasons. The stars above follow their appointed
rounds, in response to Your divine will. You create day
and night; You alternate darkness and light. You remove
the day and bring the night; You separate one from the
other. We call You “Lord of heavenly hosts”; You are our
living God. May You rule over us as You rule over nature;
praised are You, O Lord, who brings the evening dusk.

With everlasting love You have loved Your people Israel,
teaching us the Torah and its Mitzvot, instructing us in its
laws and judgments. Therefore, O Lord our God, when we
lie down and when we rise up we shall speak of Your
commandments and rejoice in Your Torah and Mitzvot.
For they are our life and the length of our days; on them we
will meditate day and night. May Your love never depart
from us. Praised are You, O Lord, who loves His people
Israel.

[811] EVENING SERVICE

Maariv: Evening service after Neilah

2077 1279 .rmeesS) Tiv 19> DM 8
WY 2R wIn Y dnpgS s Liew
I o=l

Reader:
177357 370N 157

Congregation and Reader:

17y) 0ip7 77297 1 T2

19372 UN 021Y7 77D WwIos 1 ns T3
MRD TNANI DY OND THINI T W
D2IDTTNN TN DWTTIN IO ORY
554 %5 o n9ia ik YR DrnanEna
N2 O T2VD LIIR IBD UM YN D N
o8 oY niNgx 7.7 P ob pa am
DR N2 .Ty) 07iy7 wRy 7o Ton op) m
oAy e 7

NI YR 030N TRV DN 1°3 021 nags
AW WK 71270V TR NiN DwIYm DN
TRIEHI NN 7373 0PN PRI TR NP
DpY T D7 WR) I W0 07 72 .7Y) 071y
A0S T3 00717 wen Top YN NI 172
ONT? DY 2R Y

MAARIV [810]



DN TS0 I WK CDIDTON WHYD YRYDR MM
"2231 823297233 173y DTOR Mirne na08Y o
nPDN) UIp? TP NP3 DI¥IWTWR Chny 03w
DNTaY1 ORI9) 02327 NBYIE B3 1MWYT HYIY)
D23 TN I G077 DONDYM DR oo
MR IOD N7 TDINT) WD MIND) Dpwmhy sy
03 TN TBT PIRT PYp TI0R 007N AN
DRYRY DIYBY7Y) 032970V NYR 3TN BORY) 1037
onTR?Y 02Ty T3 nbwivy M 02T oy nikb ook
7773 7032 "33 AW 03 7377 03N 0N
SPWEI! A2 ninmby 0pany AP 1379
T Y3V N TRTRT DY D3 DM DI I3 Wp?

| PWTOY DpYT '3 077 nny opnask

Deuteronomy 11:13-21

DIDN) DRIYT 30N 12T 1IDND MO M N

uD BQTT? DIPTMI UEI2PY hYY on? wy) onbw
DIPRT PY'S? D27 M N720 DD MIPT N¥¥Ly
1NN N7 Dok Dby M nise oo opaop Nk
D708 D DORTWR D2V N D.,D_;l?i? i inls]
[0 ToRY DWTP BN NiSEo I TN BNy 1210 1wRY
NP2 D%D YN0 DINN CINETT N DTN M
:NPR D2 I Reader 020N MM 8 DTN D2Y

Numbers 15:37-41

[813] EVENING SERVICE

The Shema
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HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS QOUR GOD, THE LORD IS ONE.

Praised be His glorious sovereignty for ever and ever.

You shall love the Lord your God with all vour heart, with all
your soul, with all your might. You shall take to heart these
words which I command you this day. You shall teach them
diligently to your children, speaking of them when you are at
home and when you are away, when you lie down at night and
when you rise up in the morning. You shall bind them as a sign
upon your arm, and they shall be a reminder above your eyes.
You shall inscribe them on the doorposts of your homes and on
your gates. Deuteronomy 6:4-9

Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai ehad.

V'ahavta eyt Adonai Elcheha b’hol I'vavha uv-hol naf-sh’ha
uv-hol m’odeha. V’hayu ha-d’varim ha-eyleh asher anohi
m'tza-v’ha ha-yom al I'vaveha. V'shi-nantam I'vaneha v'di-
barta bam b’shiv-t'ha b’veyteha uv-leh-t’ha va-dereh uv-shoh-
b’ha uv-kumeha. Uk-shartam I'ot al vadeha v’hayu I'totafot
beyn eyneha. Uh-tavtam al m'zuzot beyteha uvish-areha.
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EMET VE-EMUNAH: God our Redeemer

True and certain it is that there is One God, and there is none like
Him. It is He who redeemed us from the might of tyrants, and
delivered us from slavery to freedom. Great are the things that
God has done:; His wonders are without number. He brought
forth Israel from Egyptian bondage; He has been our hope in
every generation. May He continue His protecting care over
Israel, and guard all His children from disaster. When the
Children of Israel beheld His might, they gave thanks to Him and
praised His name. They accepted His sovereignty willingly and
sang in joyous thanksgiving. Moses and the Children of Israel
proclaimed in great exultation:

MI HAMOHA: Who is like You, O Lord?

“Who is like You, O Lord, among the mighty?
Who is like You, glorious in holiness,
Revered in praises, doing wonders?”

When You rescued Israel at the Sea,
Your children beheld Your power.

“This is my God!" they exclaimed, and said:
“The Lord shall reign for ever and ever!”

As You delivered Israel from a mightier power,
So may You redeem all Your children from oppression.

Praised are You, O Lord,
Redeemer of Israel.

Morris Silverman, adapted from the Hebrew
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Mi hamo{la ba-eylim Adonai,
Mi kamoha nedar ba-kodesh, nora t'hilot osey fe-leh ...

Adonai yimloh I'olam va-ed.
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HASHKIVENU: Help us to lie down in peace

Help us, O God, to lie down in peace,
And awaken us to life on the morrow.

May we always be guided by Your good counsel,
And thus find shelter in Your tent of peace.

Shield us, we pray, against our foes,
Against plagues, destruction, and sorrow.

Strengthen us against the evil forces
Which abound on every side.

May we always sense Your care,
For You are our merciful King.

Guard us always and everywhere;
Bless us with life and peace.

Praise to You, O God of peace,
Who guards His people Israel
Now and evermore.

HATZI KADDISH

Magnified and sanctified be God’s great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom soon, in our lifetime. Let us say:
Amen.

Congregation and Reader:
Y’hey sh’mey raba m’varah I'alam ul-almey alma-ya.

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the Holy One, though He is
above all the praises, hymns, and songs of adoration which
are uttered. Let us say: Amen.
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The Amidah
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HAVDALAH
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On Saturday night the following blessing over the spices is added:
:Dmp3 P NI 0ZIPT TR WION 1 AN T2

Inhale the spices.

The hands ure cupped and extended toward the Havdalah candle:
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Drink from the wine cup.

Praised are You, Lord our God, King of the universe, Creator
of the fruit of the vine.

On Saturday night the following blessing over the spices is added:
Praised are You. Lord our God, King of the universe, Creator
of various spices.

The hands are cupped and extended toward the Havdalah candle:

Praised are You. Lord our God, King of the universe, Creator
of the light of fire.

Praised are You, Lord our God, King of the universe. who
has made a distinction between the holy and the ordinary.
between light and darkness, between the people Israel
and the heathens. between the seventh day and the six
ordinary days of the week. Praised are You. O Lord, who
has made a distinction between the holy and the ordinary.
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KADDISH SHALEM
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Y'hey sh’'mey raba m’varah I'alam ul-almey alma-ya.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v'al kol yisrael, v'iimru amen.

MAARIV [822]



ALENU

Let us now praise the Lord of all,
Let us acclaim the Author of creation.

He made us unlike the pagans who surrounded us,
Unlike the heathens of the ancient world.

He made our heritage different from theirs,
And assigned to us a unique destiny.

For we bend the knee and reverently bow
Before the King of kings,
The Holy One, praised be He.

He spread out the heavens and founded the earth;
His glorious presence is everywhere.

He is our God; there is no other.
He is truly our King; there is none besides Him.

As it is written in His Torah:
“This day accept with mind and heart,

That He is the Lord in heaven and earth;
There is no other.”

WE HOPE FOR THE DAY

Because we believe in You, O God, we hope for the day
when Your majesty will prevail, when all false gods will
be removed, and all idolatry will be abolished; when the
world will be made a kingdom of God, when all humanity
will invoke Your name, and the wicked will be turned to
You. May all who live be convinced that to You every knee
must bend, every tongue must vow loyalty. Before You
may all bow in reverence, proclaiming Your glory, accept-
ing Your sovereignty. May Your reign come soon and last
forever; for sovereignty is Yours alone, now and evermore.
So is it written in Your Torah: “The Lord shall reign for
ever and ever.” The prophet too, proclaimed this promise:
“The Lord shall be King over all the earth; that day the

Lord shall be One and His name One.”
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V'ne-emar, v’ha-va Adonai I'meleh al kol ha-aretz,
Ba-yom ha-hu yi-h'veh Adonuai ehad u-sh’'mo ehad.
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MOURNER’S KADDISH

Yit-gadal v'vit-kadash sh’'mey raba,

B’alma di v'ra hirutey, v'vam-lih mal-hutey
B'ha-yey-hon uv-yomey-hon uv-ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-vizman kariv, v’imru amen.

Congregation and mourners:

Y’hey sh’mey raba m'varah I'alam ul-almey alma-ya.

Mourners:

Yit-barah v'vish-tabah v'yit-pa-ar v'yit-romam v'yit-na-sey
V'vit-hadar v'vit-aleh v'yit-halal sh’'mey d’kud-sha,

B'rih hu, I'evla min kol hir-hata v'shi-rata

Tush-b’hata v'ne-hemata da-amiran b'alma, vimru amen.

Y'hey sh'lama raba min sh'ma-ya
V’ha-yim alevnu v'al kol yisrael, viimru amen.

Oseh shalom bi-m’romav, hu ya-aseh shalom
Aleynu v'al kol yisrael, viimru amen.,

Magnified and sanctified be God’s great name in the world
which He has created according to His will. May He
establish His kingdom scon. in our lifetime. Let us say:
Amen.

May His great name be praised to all eternity.

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored
and acclaimed be the name of the Holy One, though He
is above all the praises, hymns, and songs of adoration
which are uttered. Let us say: Amen.

May God grant abundant peace and life to us and
to all Israel. Let us say: Amen.

May He who ordains harmony in the universe grant
peace to us and to all Israel. Let us say: Amen.
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Go forth in confidence

W

Go forth in confidence from this house of God,
And may the blessings of our God go with you.

Take with you the words of prayer you have uttered,
And may God give you strength to fulfill your resolves.

May God’s spirit be with you and with those you love;
And may you be granted health and contentment.

May God give strength, hope, and vision to our people;
And may all soon be blessed in a world at peace.

Amen.

Reader and congregation:
I 2 TN ) DN piow
Shema yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai ehad.

“"HEAR, O ISRAEL: THE LORD IS OUR GOD, THE LORD IS ONE.”

Reader and congregation, three times:
:7y) 0%1yY% imaYn Tia7 oy 3
Baruh sheym k'vod malhuto I'olam va-ed.

Praised be His glorious sovereignty for ever and ever.

Reader and congregation, seven times:
Adonai hu ha-Elohim. D"HBNU NI
The Lord He is God.

Give heed to the sound of the Shofar,
The long, persistent call of the Shofar,
Summoning the household of Israel
To do God’s will with devotion.
Remember the sound of the Shofar,
The blast that is blown, O my people!

The Shofar is sounded.

TEKIAH GEDOLAH rr‘gﬁg Ypn

23 3T
L'shanah ha-ba-a bi-rushala-yim.

Next year in Jerusalem!
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